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Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Gelet op de Grondwet, artikel 108; 

Gelet op het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992: 

- artikel 2755, § 1, derde lid, ingevoegd bij de wet 
van 30 december 2005 en gewijzigd bij de wet van 
26 maart 2018; 

- artikel 2757, vierde lid, ingevoegd bij de wet van 
17 mei 2007 en vervangen bij de wet van 26 
december 2015; 

- artikel 2758, § 1, achtste lid, ingevoegd bij de wet 
van 24 maart 2015 en gewijzigd bij de wet van 30 
juli 2018; 

- artikel 2758, § 1, negende lid, ingevoegd bij de 
wet van 30 juli 2018; 

- artikel 2758, § 4, vijfde lid, hersteld bij de wet van 
15 mei 2014 en gewijzigd bij de wet van 24 maart 
2015; 

- artikel 2759, § 1, negende lid, ingevoegd bij de 
wet van 24 maart 2015 en gewijzigd bij de wet van 
30 juli 2018; 

A tous, présents et ä venir, 
Salut. 

Vu la Constitution, l'article 108 ; 

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992: 

- l'article 2755, § 1 er,  alinéa 3, inséré par la loi du 
30 décembre 2005 et modifié par la loi du 26 mars 
2018; 

- l'article 2757, alinéa 4, inséré par la loi du 17 mai 
2007 et remplacé par la loi du 26 décembre 2015 

- l'article 2758, §  Ier,  alinéa 8, inséré par la loi du 
24 mars 2015 et modifié par la loi du 30 juillet 2018 

- l'article 2758, §  Ier,  alinéa 9, inséré par la loi du 
30 juillet 2018 ; 

- l'article 2758, § 4, alinéa 5, rétabli par la loi du 15 
mai 2014 et modifié par la loi du 24 mars 2015 ; 

- l'article 2759, §  Ier,  alinéa 9, inséré par la loi du 
24 mars 2015 et modifié par la loi du 30 juillet 2018 



- artikel 2759, § 1, tiende lid, ingevoegd bij de wet -  l'article  2759, § Ier,  alinéa  10,  inséré  par la  loi  du 
van 30 juli 2018; 

- artikel 300, § 1, 10; 

- artikel 312; 

Gelet op de wet van 30 juli 2018 houdende de 
optimalisatie van de steun aan werkgevers die 
investeren in een zone in moeilijkheden, artikel 8; 

Gelet op het KBNVIB 92; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën gegeven op 22 november 2018; 

Gelet op het akkoord van de Minister van 
Begroting gegeven op ....; 

Gelet op het advies nr. .... van de Raad van State 
gegeven op  met toepassing van artikel 84, 
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Artikel 1. In hoofdstuk  II  van het KB/WIB 92 wordt 
het opschrift van afdeling !Ibis, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 22 augustus 2006, en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 8 juni 2007, 
vervangen als volgt: 

"Afdeling Ilbis. - Vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
artikelen 2751  tot 27511)". 

Art. 2. In artikel 90, § 3, van hetzelfde besluit, 
hersteld bij het koninklijk besluit van 28 april 2014, 
worden de woorden "De werkgever" vervangen 
door de woorden "De werkgever of de hiermee 
gelijkgestelde vennootschap". 

Art. 3.  ln  artikel 952, van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 
22 augustus 2006 en gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 11 december 2006, 21 december 
2006, 12 maart 2007, 8 juni 2007, 27 januari 2009, 
31 juli 2009, 5 december 2011, 21 februari 2014, 
28 april 2015, 23 augustus 2015, 19 juli 2018 en 
(besluit art. 27511)  worden  de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

30 juillet 2018 ; 

- l'article 300, § 1 el., 1° ; 

- l'article 312; 

Vu la loi du 30 juillet 2018 visant l'optimisation de 
l'aide aux employeurs qui investissent dans une 
zone en difficulté, l'article 8; 

Vu l'AR/CIR 92; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 
22 novembre 2018; 

Vu l'accord de la Ministre du Budget, donné le ... 

Vu l'avis du Conseil d'Etat, donné le en 
application de l'article 84, §  Ier,  alinéa l er, 2°, des 
lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 
janvier 1973; 

Sur la proposition du Ministre des Finances, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

Article I. Dans le chapitre II de l'AR/CIR 92, 
l'intitulé de la section Ilbis, inséré par l'arrêté royal 
du 22 août 2006 et modifié par l'arrêté royal du 8 
juin 2007, est remplacé par ce qui suit : 

"Section !Ibis. - Dispense de versement du 
précompte professionnel 

(Code des impôts sur les revenus 1992, articles 
2751  ä 27511)". 

Art 2. Dans l'article 90, § 3, du même arrêté, 
rétabli par l'arrêté royal du 28 avril 2014, les mots 
"L'employeur" sont remplacés par les mots 
"L'employeur ou la société y assimilée". 

Art. 3. A l'article 952, du même arrêté, inséré par 
l'arrêté royal du 22 août 2006 et modifié par les 
arrêtés royaux des 11 décembre 2006, 
21 décembre 2006, 12 mars 2007, 8 juin 2007, 27 
janvier 2009, 31 juillet 2009, 5 décembre 2011, 21 
février 2014, 28 avril 2015, 23 août 2015, 19 juillet 
2018 et (arrêté art. 27511), les modifications 
suivantes sont apportées : 



a) in paragraaf 1, derde lid, wordt de bepaling 
onder 8° vervangen als volgt: 

"8° de in artikel 2758, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek beoogde werkgevers, de hiermee in 
toepassing van artikel 2758, § 1, negende lid, van 
hetzelfde Wetboek gelijkgestelde 
vennootschappen en de in artikel 2758, § 1, 
achtste lid, van hetzelfde Wetboek beoogde 
ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid, die bezoldigingen bedoeld in artikel 
2758, § 4, van hetzelfde Wetboek betalen of 
toekennen;"; 

b) in paragraaf 1, derde lid, wordt de bepaling 
onder 9° vervangen als volgt: 

"9° de in artikel 2755, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek beoogde werkgevers, de hiermee in 
toepassing van artikel 2755, § 1, tiende lid, van 
hetzelfde Wetboek gelijkgestelde 
vennootschappen en de in artikel 2755, § 1, 
negende lid, van hetzelfde Wetboek beoogde 
ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid, die bezoldigingen bedoeld in artikel 
2758, § 4, van hetzelfde Wetboek betalen of 
toekennen;"; 

c) in paragraaf 3, b, 3°, worden de woorden "en 8° 
tot 10°" vervangen door de woorden "en 10°"; 

d)in paragraaf 3, b, wordt een bepaling onder 4°/1 
ingevoegd, luidende: 

"471 voor de in § 1, derde lid, 8° tot 9°, bedoelde 
schuldenaars: de door de werkgever voor die 
periode betaalde of toegekende belastbare 
bezoldigingen die voldoen aan de voorwaarden 
van artikel 2758, § 4, van hetzelfde Wetboek;" 

e) in paragraaf 3, c, 7°, worden de woorden "aan 
15,6 pct." vervangen door de woorden "aan 22,8 
pct." en worden de woorden "aan 17,8 pct." 
vervangen door de woorden "aan 25 pct."; 

f) in paragraaf 3, c, 7°, zoals gewijzigd bij e), 
worden de woorden "of, voor de in artikel 2755, § 
5, van hetzelfde Wetboek bedoelde 
ondernemingen, aan 3 pct." ingevoegd tussen de 
woorden "aan 25 pct." en de woorden "van de 
overeenkomstig artikel 31"; 

g) in paragraaf 3, c, 7°, zoals gewijzigd bij f) 
worden de woorden "aan 3 pct." vervangen door 
de woorden "aan 6 pct."; 

a) dans le paragraphe 1 er,  alinéa 3, le 8° est 
remplacé par ce qui suit : 

"8° les employeurs visés ä l'article 2758, § 1 er, 
alinéa 1 er,  du même Code, les sociétés qui, en 
application de l'article 2758, §  ier,  alinéa 9, du 
même Code, y sont assimilées, et les entreprises 
agréées pour le travail intérimaire visés ä l'article 
2758, § 1er, alinéa 8, du même Code, qui paient ou 
attribuent des rémunérations visées ä l'article 
2758, § 4, du même Code ;" ; 

b) dans le paragraphe 1 er,  alinéa 3, le 9° est 
remplacé par ce qui suit : 

"9° les employeurs visés ä l'article 2755, § 1 er, 
alinéa 1 er,  du même Code, les sociétés qui, en 
application de l'article 2755, §  Ier,  alinéa 10, du 
même Code, y sont assimilées et les entreprises 
agréées pour le travail intérimaire visées ä l'article 
2755, §  ier,  alinéa 9, du même Code, qui paient ou 
attribuent des rémunérations visées ä l'article 
2758, § 4, du même Code ;" ; 

c) dans le paragraphe 3, b, 3°, les mots "et 8° ä 
10°" sont remplacés par les mots "et 10°"; 

d) dans le paragraphe 3, b, un 4°/1 est inséré, 
rédigé comme suit : 

"4°/1pour les redevables visés au § 1 er,  alinéa 3, 
8° ä 9°: les rémunérations imposables payées ou 
attribuées par l'employeur pour cette période qui 
remplissent les conditions de l'article 2758, § 4, du 
même Code ;" 

e) dans le paragraphe 3, c, 7°, les mots "à 15,6 
p.c." sont remplacés par les mots "à 22,8 p.c." et 
les mots "à 17,8 p.c." sont remplacés par les mots 
"à 25 p.c."; 

f) dans le paragraphe 3, c, 7°, tel que modifié par 
le e), les mots "ou, pour les entreprises visées ä 
l'article 2755, § 5, du même Code, ä 3 p.c." sont 
insérés entre les mots "à 25 p.c." et les mots "des 
rémunérations" ; 

g) dans le paragraphe 3, c, 7°, tel que modifié par 
le f), les mots "à 3 p.c." sont remplacés par les 
mots" ä 6 p.c."; 



h) in paragraaf 3, c, 7°, zoals gewijzigd bij g), 
worden de woorden "aan 6 pct." vervangen door 
de woorden "aan 18 pct."; 

i)in paragraaf 3, c, 9°, wordt de inleidende zin als 
volgt vervangen: 

"9° voor de in § 1, derde lid, 7°, bedoelde 
schuldenaars: een negatief bedrag gelijk aan 0,12 
pct. of, voor de in artikel 2757, tweede lid, b en c, 
van het voormelde Wetboek bedoelde 
werkgevers, een negatief bedrag gelijk aan 1 pct., 
of voor de voor de in artikel 2757, derde lid, b, 2°, 
van hetzelfde Wetboek bedoelde werkgevers, een 
negatief bedrag gelijk aan 1,12 pct. van: ". 

Art. 4. Art. 955  van hetzelfde besluit, ingevoegd bij 
het koninklijk besluit van 17 juli 2014 en 
opgeheven bij de wet van 24 maart 2015, wordt 
hersteld als volgt: 

"Art. 955. Een onderneming die erkend is voor 
uitzendarbeid, die één of meerdere 
uitzendkrachten ter beschikking stelt aan een in 
artikel 2758, § 1, of artikel 2759, § 1, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
bedoelde werkgever en die voor deze 
uitzendkrachten bezoldigingen uitbetaalt die 
voldoen aan de voorwaarden bedoeld in artikel 
2758, § 4, van hetzelfde Wetboek, kan in de plaats 
van deze werkgever de tijdelijke vrijstelling van 
doorstorting van bedrijfsvoorheffing verkrijgen 
indien voorafgaandelijk een formulier wordt 
overgelegd waarvan het model door de minister 
die Financiën onder zijn bevoegdheid heeft of zijn 
gedelegeerde wordt vastgesteld, en waarin de 
volgende gegevens en verklaringen worden 
opgenomen: 

- de identiteit van in artikel 2758, § 1, of artikel 
2759, § 1, van hetzelfde Wetboek, bedoelde 
werkgever, of in voorkomend geval de hiermee 
gelijkgestelde vennootschap; 

- de identiteit van de onderneming die erkend is 
voor uitzendarbeid; 

- in voorkomend geval, de identiteit van de 
vennootschap deel uitmaakt van een groep van 
vennootschappen waartoe ook de werkgever 
behoort en die de in artikel 2758, of artikel 275e, 
van hetzelfde Wetboek, bedoelde investering 
heeft verricht; 

- de omschrijving van de opzet en uitvoering van 
de investering; 

h)dans le paragraphe 3, c, 7°, tel que modifié par 
le g), les mots "à 6 p.c." sont remplacés par les 
mots "à 18 p.c."; 

i) dans le paragraphe 3, c, 9°, la phrase liminaire 
est remplacée par ce qui suit : 

"9° pour les redevables visés au § 1 er,  alinéa 3, 
7°: un montant négatif égal ä 0,12 p.c. ou, pour 
les employeurs visés ä l'article 2757, alinéa 2, b et 
c, du Code précité, un montant négatif égal ä 1 
p.c. ou, pour les employeurs visés ä l'article 2757, 
alinéa 3, b, 2°, du même Code, un montant négatif 
égal ä 1,12 p.c. de: ". 

Art. 4. L'article 955, du même arrêté, inséré par 
l'arrêté royal du 17 juillet 2014 et abrogé par la loi 
du 24 mars 2015, est rétabli comme suit: 

"Art. 955. Une entreprise agréée pour le travail 
intérimaire, qui met ä disposition un ou plusieurs 
travailleurs intérimaires ä un employeur visé ä 
l'article 2758, §  Ier,  OU ä l'article 275e, §  Ier,  du 
Code des impôts sur les revenus 1992, et qui 
attribue des rémunérations pour ces intérimaires 
qui répondent aux conditions visées ä l'article 
2758, § 4, du même Code, peut ä la place de cet 
employeur bénéficier de la dispense temporaire 
de versement du précompte professionnel si un 
formulaire a préalablement été remis dont le 
modèle est déterminé par le ministre qui a les 
Finances dans ses attributions ou son délégué, et 
dans lequel les données et déclarations suivantes 
sont reprises : 

- l'identité de l'employeur visé ä l'article 2758, § 1er, 
OU ä l'article 2759, § 1 er,  du même Code, ou le cas 
échéant de la société y assimilée ; 

- l'identité de l'entreprise qui est agréée pour le 
travail intérimaire ; 

- le cas échéant, l'identité de la société qui fait 
partie d'un groupe de sociétés auquel appartient 
également l'employeur et qui a effectué 
l'investissement visé ä l'article 2758, ou ä l'article 
275e, du même Code; 

- la description du projet et de l'exécution de 
l'investissement ; 



- het aantal en de beschrijving van de ten gevolge 
van deze investering gecreëerde nieuwe 
arbeidsplaatsen die door de onderneming die 
erkend is voor uitzendarbeid zullen worden 
ingevuld; 

- de datum of verwachte datum van de eerste 
invulling van elk van deze arbeidsplaatsen die 
door de onderneming die erkend is voor 
uitzendarbeid zullen worden ingevuld;  

- le nombre et la description des nouveaux postes 
de travail créés suite ä cet investissement qui 
seront occupés par l'entreprise qui est agréée 
pour le travail intérimaire ; 

- la date ou la date prévue de l'occupation initiale 
de chacun de ces postes de travail qui seront 
occupés par l'entreprise qui est agréée pour le 
travail intérimaire ; 

- een verklaring waarin de werkgever en de 
onderneming die erkend is voor uitzendarbeid 
gezamenlijk erkennen verantwoordelijk te zijn 
voor het leveren van het bewijs bedoeld in artikel 
2758, § 4, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, met 
het oog op het bekomen van de definitieve 
vrijstelling.". 

Art. 5. In hoofdstuk  Il,  afdeling Ilbis, van hetzelfde 
besluit, wordt een artikel 956  ingevoegd, luidende: 

"Art. 956rn  ln  het geval de in artikel 2758, § 1, of 
artikel 2759, § 1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde werkgever 
ingevolge een fusie, splitsing, verrichting 
gelijkgesteld met een fusie of splitsing, inbreng 
van de algemeenheid van goederen of inbreng 
van bedrijfsafdeling of tak van werkzaamheid de 
exploitatie van de in artikel 2758  of artikel 2759  van 
hetzelfde Wetboek bedoelde investering heeft 
overgedragen aan een andere vennootschap, 
wordt deze andere vennootschap overeenkomstig 
de artikelen 2758, § 1, negende lid, en 2759, § 1, 
tiende lid, van hetzelfde Wetboek, gelijk gesteld 
met de voormelde werkgever vanaf de maand die 
volgt na de maand waarin een formulier wordt 
overgelegd waarvan het model wordt vastgesteld 
door de minister die Financiën onder zijn 
bevoegdheid heeft of zijn gedelegeerde, en 
waarin de volgende gegevens en verklaringen 
worden  opgenomen: 

- de identiteit van in artikel 2758, § 1, of artikel 
2759, § 1, van hetzelfde Wetboek, bedoelde 
werkgever; 

in voorkomend geval, de identiteit van de 
vennootschap deel uitmaakt van een groep van 
vennootschappen waartoe ook de werkgever 
behoort en die de in artikel 2758, of artikel 2759, 
van hetzelfde Wetboek, bedoelde investering 
heeft verricht;  

- une déclaration dans laquelle l'employeur et 
l'entreprise qui est agréée pour le travail 
intérimaire se reconnaissent conjointement 
responsables pour fournir la preuve visée á 
l'article 2758, § 4, alinéa 5, du même Code, en vue 
d'obtenir la dispense définitive.". 

Art. 5. Au chapitre  li,  section Ilbis, du même 
arrêté, il est inséré un article 956, rédigé comme 
suit : 

"Art. 956. Dans le cas où l'employeur visé ä l'article 
2758, §  Ier,  ou ä l'article 2759, §  Ier,  du Code des 
impôts sur les revenus 1992, suite ä une fusion, 
scission, opération assimilée á une fusion ou 
scission, apport d'universalité de biens ou apport 
de branche d'activité, a transféré l'exploitation de 
l'investissement visé ä l'article 2758  ou ä l'article 
2759, du même Code, ä une autre société, cette 
autre société est, conformément aux articles 2758, 
§ 1er, alinéa 9, et 2759, §  Ier,  alinéa 10, du même 
Code, assimilée ä l'employeur précité ä partir du 
mois qui suit le mois au cours duquel un formulaire 
dont le modèle est déterminé par le ministre qui a 
les Finances dans ses attributions ou son 
délégué, est remis, et dans lequel les données et 
déclarations suivantes sont reprises : 

- l'identité de l'employeur visé ä l'article 2758, § 1er, 
OU ä l'article 2759, § 1er, du même Code; 

- le cas échéant, l'identité de la société qui fait 
partie d'un groupe de sociétés auquel appartient 
également l'employeur et qui a effectué 
l'investissement visé ä l'article 2758, ou ä l'article 
2759, du même Code; 



- de identiteit van in artikel 2758, § 1, of artikel 
2758, § 1, van hetzelfde Wetboek, bedoelde 
vennootschap die de exploitatie van de in het 
eerste lid bedoelde investering heeft 
overgenomen; 

de omschrijving van de opzet en uitvoering 
van de investering; 

het aantal en de beschrijving en datum van 
de eerste invulling van elk van de ten gevolge van 
deze investering gecreëerde nieuwe 
arbeidsplaatsen die reeds voor de voormelde 
verrichting werden ingevuld.". 

Art. 6. In bijlage Illbis van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 
augustus 2006, vervangen bij het koninklijk besluit 
van 31 juli 2009 en gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 21 februari 2014, 28 april 2015, 23 
augustus 2015, 19 juli 2018 en (KB 27511), worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° de code "46 algemene maatregel (Art. 2757, 
WIB 92)" wordt vervangen door de code "46 
algemene maatregel (Art. 2757, derde lid, b, 1° en 
c, WIB 92)"; 

2° de code "54 algemene maatregel (Art. 2757, 
vierde lid, WIB 92)" wordt vervangen door de code 
"54 algemene maatregel (Art. 2757, derde lid, b, 
2°, WIB 92)"; 

3° tussen de code "56 algemene maatregel (Art. 
2757, 3de lid, a, WIB 92)", en de code "60 starters 
(Art. 27510, eerste lid, \MB 92)" wordt een code 
ingevoegd, luidende: 

"57 ploegenpremies werken in onroerende staat 
(Art. 2755, § 5, WIB 92)". 

Art. 7. In de bijlage Illter, van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 
augustus 2006 en laatstelijk gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van (KB artikel 27511) worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in punt V wordt het enig lid vervangen door vijf 
leden, luidende: 

"Deze schuldenaars moeten een nominatieve lijst 
ter beschikking van de administratie houden met 
daarin voor elke werknemer: 

- de volledige identiteit en in voorkomend geval, 
het nationaal nummer; 

- l'identité de la société visée ä l'article 2758, §  Ier, 
OU ä l'article 2758, §  Ier,  du même Code, qui a 
repris l'exploitation de l'investissement visé ä 
l'alinéa  i er  ; 

- la description du projet et de l'exécution de 
l'investissement ; 

- le nombre, la description et la date de 
l'occupation initiale de chacun de ces nouveaux 
postes de travail créés suite ä cet investissement 
qui étaient déjà occupés avant l'opération 
précitée.". 

Art. 6. A l'annexe Illbis du même arrêté, insérée 
par l'arrêté royal du 22 août 2006, remplacée par 
l'arrêté royal du 31 juillet 2009 et modifiée par les 
arrêtés royaux des 21 février 2014, 28 avril 2015, 
23 août 2015, 19 juillet 2018 et (AR 27511), les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° le code "46 règle générale (Art. 2757, CIR 92)" 
est remplacé par le code "46 règle générale (Art. 
2757, alinéa 3, b, 1° et c, CIR 92)"; 

2° le code "54 règle générale (Art. 2757, alinéa 4, 
CIR 92)" est remplacé par le code "54 règle 
générale (Art. 275', alinéa 3, b, 2°, CIR 92)"; 

3° entre le code "56 règle générale (Art. 2757, 
alinéa 3, a, CIR 92)", et le code "60 starters (Art. 
27510, alinéa 1 er  CIR 92)" un code est inséré, 
rédigé comme suit : 

"57 primes d'équipe travaux immobiliers (Art. 
2755, § 5, OR 92)". 

Art. 7. A l'annexe Illter, du même arrêté, introduite 
par l'arrêté royal du 22 août 2006 et modifiée en 
dernier lieu par l'arrêté royal du (AR article 27511), 
les modifications suivantes sont apportées : 

1° au point V, l'alinéa unique est remplacé par cinq 
alinéas, rédigés comme suit : 

"Ces redevables doivent tenir ä la disposition de 
l'administration une liste nominative contenant 
pour chaque travailleur ; 

- l'identité complète et, le cas échéant, le numéro 
national ; 



- een kopie van de arbeidsovereenkomst of 
leerovereenkomst gesloten tussen deze 
werknemer en de werkgever of de onderneming 
die erkend is voor uitzendarbeid; 

- het bedrag van de aan deze werknemer betaalde 
of toegekende bruto belastbare bezoldigingen; 

- het bedrag van de betaalde of toegekende 
ploegenpremie; 

- de berekening van de één derde norm vermeld 
in artikel 2755, § 1, vierde lid van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992; 

- de vermelding dat deze werknemer ofwel 
ploegen- of nachtarbeid heeft verricht 
overeenkomstig artikel 2755, §§ 1 en 2, van het 
voormelde Wetboek, ofwel in een volcontinu 
arbeidssysteem heeft gewerkt overeenkomstig 
artikel 2755, § 3, van datzelfde Wetboek ofwel 
ploegenarbeid heeft verricht overeenkomstig 
artikel 2755, § 5, van datzelfde Wetboek. 

Deze schuldenaars houden ook volgende 
gegevens en documenten ter beschikking van de 
administratie: 

- een kopie van het arbeidsreglement; 

- een kopie van de toepasselijke collectieve 
arbeidsovereenkomsten. 

Deze schuldenaars houden tevens het bewijs dat 
de werknemers effectief ploegen- of nachtarbeid 
hebben verricht in de periode waarop de aangifte 
in de bedrijfsvoorheffing betrekking heeft ter 
beschikking van de administratie. 

De werkgevers alsook de ondernemingen die 
erkend zijn voor uitzendarbeid die aanspraak 
maken op de vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing overeenkomstig artikel 2755, § 
5, van het voormelde Wetboek moeten 
daarenboven het bewijs ter beschikking van de 
administratie houden dat de werknemers: 

- werken verrichten zoals bedoeld in artikel 20, § 
2, van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 
1992 met betrekking tot de regeling voor de 
voldoening van de belasting over de toegevoegde 
waarde; 

- deze werken verrichten op locatie.";  

- une copie du contrat de travail ou du contrat 
d'apprentissage conclu entre ce travailleur et 
l'employeur ou la société agréée pour le travail 
intérimaire ; 

- le montant des rémunérations brutes imposables 
payées ou attribuées ä ce travailleur ; 

- le montant de la prime d'équipe payée ou 
attribuée ; 

- le calcul de la norme du tiers visée ä l'article 
2755, § 1  er,  alinéa 4, du Code des impôts sur les 
revenus 1992; 

- la mention de si ce travailleur a effectué du travail 
en équipe ou de nuit conformément ä l'article 
2755, §§ 1er et 2, du Code précité, ou a travaillé 
dans un système de travail continu conformément 
ä l'article 2755, § 3, de ce même Code, ou a 
effectué du travail en équipe conformément ä 
l'article 2755, § 5, de ce même Code. 

Ces redevables tiennent également les données 
et documents suivants ä la disposition de 
l'administration : 

- une copie du règlement de travail ; 

- une copie des conventions collectives de travail 
applicables. 

Ces redevables tiennent également ä la 
disposition de l'administration la preuve que les 
travailleurs ont effectivement effectué du travail en 
équipe ou de nuit durant la période ä laquelle se 
rattache la déclaration au précompte 
professionnel. 

Les employeurs ainsi que les entreprises agréées 
pour le travail intérimaire qui revendiquent la 
dispense de versement du précompte 
professionnel conformément ä l'article 2755, § 5, 
du Code précité, doivent également tenir ä la 
disposition de l'administration la preuve que les 
travailleurs: 

- ont effectué des travaux tels que visés ä l'article 
20, § 2, de l'arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992 
relatif aux mesures tendant ä assurer le paiement 
de la taxe sur la valeur ajoutée ; 

- ont effectué ces travaux sur place." ; 

2°  het punt  VIII  wordt vervangen als volgt: 2° le point VIII est remplacé comme suit : 



"VIII.  De in artikel 952, § 1, derde lid, 8° en 9°, 
bedoelde werkgevers, hiermee gelijkgestelde 
vennootschappen en ondernemingen die erkend 
zijn voor uitzendarbeid: 

De werkgevers, de hiermee gelijkgestelde 
vennootschappen, evenals de ondernemingen die 
erkend zijn voor uitzendarbeid die in de plaats van 
de werkgever de tijdelijke vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing verkrijgen, 
houden voor elke investering waarvoor een 
formulier als bedoeld in artikel 2758, § 5, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 is 
overgelegd de volgende gegevens en 
documenten ter beschikking van de administratie: 

a) de volledige identiteit van de werkgever of in 
voorkomend geval de hiermee gelijkgestelde 
vennootschap met vermelding van het nationaal 
nummer of het refertenummer als schuldenaar 
inzake bedrijfsvoorheffing; 

b)een kopie van het geldig overgelegde formulier, 
bedoeld in artikel 2758, § 5, van het hetzelfde 
Wetboek; 

c) een overzicht van het gemiddelde aantal 
werknemers, uitgedrukt in voltijds equivalenten, 
die zijn tewerkgesteld in de inrichting waar de 
investering is verricht, met inbegrip van de 
uitzendkrachten die door een onderneming die 
erkend is voor uitzendarbeid in deze inrichting 
worden tewerkgesteld, voor elk belastbaar tijdperk 
dat werd afgesloten vanaf de 12de maand 
voorafgaand aan de overlegging van het in artikel 
2758, § 5, van hetzelfde Wetboek, bedoelde 
formulier. 

De werkgevers, de hiermee gelijkgestelde 
vennootschappen en de ondernemingen die 
erkend zijn voor uitzendarbeid houden een 
nominatieve lijst ter beschikking van de 
administratie met daarin voor elke werknemer die 
een door hen betaalde of toegekende in artikel 
952, § 1, derde lid, 8° en 9°, bedoelde bezoldiging 
ontvangt: 

a) de volledige identiteit alsmede, in voorkomend 
geval, het nationaal nummer; 

b)de datum van indiensttreding en in voorkomend 
geval de datum van uitdiensttreding zoals die in 
de onmiddellijke aangifte van tewerkstelling 
(DIMONA) zijn vermeld; 

"VIII. Employeurs, sociétés y assimilées et 
entreprises agréées pour le travail intérimaire 
visés ä l'article 952, § 1', alinéa 3, 8° et 9° : 

Les employeurs, les sociétés y assimilées, ainsi 
que les entreprises agréées pour le travail 
intérimaire qui obtiennent la dispense temporaire 
de versement du précompte professionnel ä la 
place de l'employeur, tiennent ä la disposition de 
l'administration, pour chaque investissement 
ayant fait l'objet de la remise d'un formulaire visé 
ä l'article 2758, § 5, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, les données et documents suivants 

a) l'identité complète de l'employeur ou, le cas 
échéant, de la société y assimilée, avec mention 
du numéro national ou du numéro de référence au 
titre de redevable en matière de précompte 
professionnel ; 

b)une copie du formulaire visé ä l'article 2758, § 5, 
du même Code, valablement remis ; 

c) un relevé du nombre moyen de travailleurs, 
exprimé en équivalents temps plein, qui sont 
occupés dans l'établissement où l'investissement 
est effectué, y compris les intérimaires qui sont 
occupés par une entreprise agréée pour le travail 
intérimaire dans cet établissement, pour chaque 
période imposable qui est clôturée ä partir du 
12"ne mois précédant la remise du formulaire visé 
ä l'article 2758, § 5, du même Code. 

Les employeurs, les sociétés y assimilées, et les 
entreprises agréées pour le travail intérimaire 
tiennent ä la disposition de l'administration une 
liste nominative mentionnant pour chaque 
travailleur qui reçoit une rémunération payée ou 
attribuée par eux visée ä l'article 952, § 1er, alinéa 
3,8° et 9°: 

a) l'identité complète et, le cas échéant, le numéro 
national ; 

b) la date d'entrée en service et, le cas échéant, 
la date de départ comme celles-ci sont 
mentionnées dans la déclaration immédiate 
d'emploi (DIMONA) ; 



c) een verwijzing naar één van de nieuwe 
arbeidsplaatsen vermeld op het door de 
werkgever op geldige wijze overgelegde formulier 
bedoeld in artikel 2758, § 5, van hetzelfde 
Wetboek, die door deze werknemer wordt 
ingevuld, evenals de datum van de eerste 
invulling van deze arbeidsplaats. 

De werkgevers, de hiermee gelijkgestelde 
vennootschappen en de ondernemingen die 
erkend zijn voor uitzendarbeid houden voor elke 
werknemer aan wie zij een in artikel 952, § 1, 
derde lid, 8° en 9°, bedoelde bezoldiging betalen 
of toekennen, de volgende documenten ter 
beschikking van de administratie: 

a) een overzicht van de betaalde of toegekende 
bruto belastbare bezoldigingen evenals een 
gedetailleerde berekening van de op die 
bezoldigingen ingehouden bedrijfsvoorheffing; 

b) een kopie van de arbeidsovereenkomst 
gesloten tussen deze werknemer en de 
werkgever of de onderneming die erkend is voor 
uitzendarbeid; 

c) een door de werknemer ondertekende 
taakbeschrijving; 

d) een document, aangevuld met de nodige 
bewijsstukken, waarin het verband wordt 
aangetoond tussen de door de werkgever 
verrichte investering die werd vermeld op het in 
artikel 2758, § 5, van hetzelfde Wetboek bedoelde 
formulier en de ten gevolge van deze investering 
gecreëerde nieuwe arbeidsplaats die wordt 
ingevuld door deze werknemer.". 

Art. 8. De artikelen 6, h) en i), en 7, h) en i), van 
de wet van 30 juli 2018 houdende de optimalisatie 
van de steun aan werkgevers die investeren in 
een zone in moeilijkheden, treden in werking op 
de dag waarop dit besluit in het Belgisch 
Staatsblad wordt bekendgemaakt. 

Art. 9. De artikelen 2, 3, a) tot d), 4, 5, 7, 2° en 8 
treden in werking op de dag waarop dit besluit in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. 

Artikel 3, e), heeft uitwerking vanaf 1 januari 2016 
en is van toepassing op de bezoldigingen die 
vanaf diezelfde datum zijn betaald of toegekend. 

De artikelen 3, i), en 6, 1° en 2° hebben uitwerking 
vanaf 1 april 2016 en zijn van toepassing op de 
bezoldigingen die vanaf diezelfde datum zijn 
betaald of toegekend. 

c) une référence ä un des nouveaux postes de 
travail mentionnés sur le formulaire visé ä l'article 
2758, § 5, du même Code, valablement remis par 
l'employeur, qui est occupé par ce travailleur, ainsi 
que la date de l'occupation initiale de ce poste de 
travail. 

Les employeurs, les sociétés y assimilées, et les 
entreprises agréées pour le travail intérimaire 
tiennent ä la disposition de l'administration, pour 
chaque travailleur auquel ils paient ou attribuent 
une rémunération visée ä l'article 952, § 1 er,  alinéa 
3, 8° et 9°, les documents suivants : 

a)un relevé des rémunérations brutes imposables 
payées ou attribuées ainsi qu'un calcul détaillé du 
précompte professionnel retenu sur ces 
rémunérations ; 

b) une copie du contrat de travail conclu entre ce 
travailleur et l'employeur ou l'entreprise agréée 
pour le travail intérimaire ; 

c) une description des tâches signée par le 
travailleur ; 

d) un document, accompagné des documents 
probants nécessaires, dans lequel est démontré 
le lien entre l'investissement effectué par 
l'employeur mentionné sur le formulaire visé ä 
l'article 2758, § 5, du même Code, et le nouveau 
poste de travail créé suite ä cet investissement, 
qui est occupé par ce travailleur.". 

Art. 8. Les articles 6, h) et i), et 7, h) et i), de la loi 
du 30 juillet 2018 visant l'optimisation de l'aide aux 
employeurs qui investissent dans une zone en 
difficulté, entrent en vigueur le jour de la 
publication du présent arrêté au Moniteur belge. 

Art. 9. Les articles 2, 3, a) ä d), 4, 5, 7, 2° et 8 
entrent en vigueur le jour de la publication du 
présent arrêté au Moniteur belge. 

L'article 3, e), produit ses effets ä partir du 1 er 
janvier 2016 et est applicable aux rémunérations 
payées ou attribuées ä partir de la même date. 

Les articles 3, i), et 6, 1° et 2°, produisent leurs 
effets ä partir du  ier  avril 2016 et sont applicables 
aux rémunérations payées ou attribuées ä partir 
de la même date. 



De artikelen 3, f), 6, 3°, en 7, 1°, hebben 
uitwerking vanaf 1 januari 2018 en zijn van 
toepassing op de bezoldigingen die vanaf 
diezelfde datum zijn betaald of toegekend. 

Artikel 3, g), treedt in werking op 1 januari 2019 en 
is van toepassing op de bezoldigingen die vanaf 
diezelfde datum worden betaald of toegekend. 

Artikel 3, h), treedt in werking op 1 januari 2020 en 
is van toepassing op de bezoldigingen die vanaf 
diezelfde datum worden betaald of toegekend. 

Les articles 3, f), 6, 30, et 7, 1°, produisent leurs 
effets ä partir du  i er  janvier 2018 et sont 
applicables aux rémunérations payées ou 
attribuées ä partir de la même date. 

L'article 3, g), entre en vigueur le 1" janvier 2019 
et est applicable aux rémunérations payées ou 
attribuées ä partir de la même date. 

L'article 3, h), entre en vigueur le 1 janvier 2020 
et est applicable aux rémunérations payées ou 
attribuées ä partir de la même date. 

Art. 10. De minister die bevoegd is voor Financiën 
is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te  

Art 10. Le ministre qui a les Finances dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

Donné ä 

Van Koningswege: 

De Minister van Financiën, 

Par le Roi: 

Le Ministre des Finances, 
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RAPPORT AU ROI 

Sire, 

Dit besluit voert een aantal wijzigingen door in het 
KB/WIB 92 met betrekking tot de vrijstelling van 
doorstorten van bedrijfsvoorheffing en legt de 
inwerkingtreding vast van de artikelen 6, h) en i) en 
7, h) en i) van de wet van 30 juli 2018 houdende de 
optimalisatie van de steun aan werkgevers die 
investeren in een zone in moeilijkheden. 

Wijzigingen met betrekking tot de vrijstelling van 
doorstorten van bedrüfsvoorheffing in toepassing 
van de artikelen 2759  en 2759  van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Een eerste reeks wijzigingen (zie de artikelen 2, 3, 
a) tot d), 4, 5, 7, 2°, en 8 van dit besluit) houdt 
verband met de wet van 30 juli 2018 houdende de 
optimalisatie van de steun aan werkgevers die 
investeren in een zone in moeilijkheden af. In deze 
wet werd de steunregeling die is opgenomen in de 
artikelen 2758  en 2759  van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) aangepast, 
waarbij belastingplichtigen worden vrijgesteld van 
het doorstorten van 25 pct. van de 
bedrijfsvoorheffing die werd ingehouden op de 
lonen van werknemers die een met een in een 
steunzone gelegen investering verbonden nieuwe 
arbeidsplaats hebben ingevuld. 

Ten gevolge van deze wet is het noodzakelijk om 
het KB/WIB 92 te wijzigen zodat de in dit besluit 
opgenomen uitvoeringsbepalingen worden 
afgestemd op de wijzigingen die de artikelen 2758 
en 2759, WIB 92 hebben ondergaan. De wijzigingen 

Sire, 

Le présent arrêté apporte un certain nombre de 
modifications ä l'AR/CIR 92, relatives ä la dispense 
de versement du précompte professionnel et 
détermine l'entrée en vigueur des articles 6, h) et i) 
et 7, h) et i) de la loi du 30 juillet 2018 visant 
l'optimisation de l'aide aux employeurs qui 
investissent dans une zone en difficulté. 

Modifications relatives ä la dispense de versement 
du précompte professionnel en application des 
articles 2759  et 2759  du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Une première série de modifications (voir les 
articles 2, 3, a) ä d), 4, 5, 7, 2°, et 8 du présent 
arrêté) est liée ä la loi du 30 juillet 2018 visant 
l'optimisation de l'aide aux employeurs qui 
investissent dans une zone en difficulté. Cette loi a 
adapté le régime d'aide qui est repris dans les 
articles 2758  et 2759, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 (CIR 92), en dispensant les 
contribuables du versement de 25 p.c. du 
précompte professionnel ayant été retenu sur les 
salaires des travailleurs qui ont occupé un nouveau 
poste de travail lié ä un investissement situé dans 
une zone d'aide. 

Suite ä cette loi, il est nécessaire de modifier 
l'AR/CIR 92 de sorte que les dispositions 
exécutoires reprises dans le présent arrêté se 
conforment aux modifications apportées aux 
articles 2758  et 2759, CIR 92. Les modifications 



die in de artikelen 2, 3, a) tot d) en 7, 2°, van dit 
ontwerp  worden  voorgesteld aan respectievelijk de 
artikelen 90, § 3, 952  en bijlage Illter,  VIII,  van het 
KB/WIB 92 hebben dan ook enkel tot doel om deze 
artikelen in lijn te brengen met de voormelde 
gewijzigde wettelijke bepalingen. 

Vervolgens heeft de wetgever in twee gevallen aan 
U een uitvoeringsbepaling gedelegeerd. Zo is in 
deze artikelen voorzien dat U een procedure 
uitwerkt in het geval een onderneming die erkent is 
voor uitzendarbeid gebruik wenst te maken van 
deze steunmaatregel. Daarnaast wordt ook 
voorzien dat U een procedure vastlegt in het geval 
door een fusie, splitsing, inbreng of een 
gelijksoortige verrichting de exploitatie van de in de 
artikelen 2758  en 275e WIB 92, bedoelde 
investering wordt overgedragen aan een andere 
vennootschap, met het oog op de gelijkschakeling 
van deze vennootschap met de initiële werkgever 
voor de toepassing van deze voormelde artikelen. 

In dit ontwerp wordt voorgesteld om de 
administratieve last van deze procedures zo 
beperkt mogelijk te houden, door de procedure te 
beperken tot het invullen van een formulier waarvan 
het model door mijn administratie zal ter 
beschikking worden gesteld (artikelen 4 en 5 van dit 
ontwerp). 

Teneinde oneigenlijk gebruik van de toepassing 
van de vrijstelling te vermijden en oplopende 
interesten in hoofde van de belastingplichtige die 
onterecht gebruik maakt van de toepassing van de 
maatregel te voorkomen, heeft mijn administratie 
voorzien dat werkgevers enkel de vrijstelling 
kunnen bekomen indien zij voorafgaand het in 
artikel 2758, § 5, WIB 92, bedoelde formulier 
hebben overgelegd. Het was echter tot voor kort 
niet mogelijk om dit beleid door te trekken naar de 
ondernemingen die erkend zijn voor uitzendarbeid 
en die van deze maatregel gebruik wensen te 
maken, aangezien de wet tot voor kort niet voorzag 
dat deze ondernemingen hun wens om van deze 
steunmaatregel gebruik te maken voorafgaandelijk 
kenbaar moeten maken. 

De wet van 30 juli 2018 houdende de optimalisatie 
van de steun aan werkgevers die investeren in een 
zone in moeilijkheden, heeft echter de mogelijkheid 
voorzien om ook deze ondernemingen die erkend 
zijn voor uitzendarbeid te verplichten om 
voorafgaandelijk een formulier over te leggen, 
zodat het voor mijn administratie mogelijk is om het 
hierboven beschreven beleid ook van toepassing te 
laten worden op de voormelde ondernemingen die 
erkend zijn voor uitzendarbeid. Deze 

proposées dans les articles 2, 3, a) ä d), et 7, 2°, du 
présent projet respectivement aux articles 90, § 3, 
952  et ä l'annexe Illter, VIII, de l'AR/CIR 92, n'ont 
donc pour but que d'aligner ces articles avec les 
dispositions légales modifiées précitées. 

Ensuite, le législateur Vous avait délégué une 
disposition exécutoire pour deux cas, Il est ainsi 
prévu dans ces articles que Vous élaboriez une 
procédure dans le cas où une entreprise agréée 
pour le travail intérimaire souhaite faire usage de 
cette mesure d'aide. Par ailleurs, il est également 
prévu que Vous déterminiez une procédure pour le 
cas où l'exploitation de l'investissement visé aux 
articles 2758  et 2759, CIR 92, est transférée par une 
fusion, scission, un apport ou une opération 
analogue, ä une autre société, en vue de 
l'assimilation de cette société ä l'employeur initial 
pour l'application des articles précités. 

Dans le présent projet, il est proposé de restreindre 
autant que possible la charge administrative de ces 
procédures en limitant la procédure au remplissage 
d'un formulaire dont le modèle sera mis ä 
disposition par mon administration (articles 4 et 5 
du présent projet). 

Afin d'éviter un usage impropre de l'application de 
la dispense, et d'empêcher les intérêts moratoires 
dans le chef du contribuable qui utilise injustement 
l'application de la mesure, mon administration a 
prévu que les employeurs ne puissent obtenir la 
dispense que s'ils ont préalablement remis le 
formulaire visé ä l'article 2758, § 5, CIR 92. II n'était 
toutefois pas possible, jusqu'à récemment, 
d'étendre cette politique aux entreprises agréées 
pour le travail intérimaire et qui souhaitent faire 
usage de cette mesure, vu que la loi ne prévoyait 
pas jusqu'à récemment que ces entreprises 
souhaitant faire usage de cette mesure d'aide 
dussent se faire connaître préalablement. 

La loi du 30 juillet 2018 visant l'optimisation de 
l'aide aux employeurs qui investissent dans une 
zone en difficulté a cependant prévu la possibilité 
que ces entreprises agréées pour le travail 
intérimaire aient l'obligation de remettre au 
préalable un formulaire, de sorte qu'il soit possible 
pour mon administration que la politique décrite ci-
avant puisse également s'appliquer aux entreprises 
agréées pour le travail intérimaire précitées. Ces 
entreprises devront donc désormais remettre ä 



ondernemingen zullen dus voortaan aan mijn 
administratie voorafgaandelijk een formulier 
moeten overleggen. Indien het invullen van dit 
formulier plaats vindt in het kader van de 
contractuele besprekingen tussen deze 
onderneming en de klant van deze onderneming, 
die de exploitant is van de in de artikelen 2758  en 
2759  WIB 92, bedoelde investering kan de 
administratieve overlast tot een minimum worden 
herleid. 

De gevraagde gegevens hebben niet enkel tot doel 
om deze ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid voorafgaandelijk te identificeren, 
maar dienen ook om latere controles van mijn 
administratie te faciliteren. De ingevulde gegevens 
beogen dan ook om het voor mijn administratie 
mogelijk te maken om de in de artikelen 2758  en 
2759  WIB 92 bedoelde investering en de uit deze 
investering voortvloeiende nieuwe arbeidsplaatsen 
eenvoudig te kunnen identificeren. 

Het spreekt hierbij voor zich dat het voor mijn 
administratie gemakkelijker is om de investering te 
identificeren indien de gegevens die reeds werden 
ingevuld op het in artikel 2758, § 5, WIB 92, 
bedoelde formulier, en die reeds voordien werden 
ingevuld, bij de vervulling van deze administratieve 
formaliteit, worden overgenomen. 

Tot slot heeft het formulier tot doel er aan te 
herinneren dat de in de artikelen 2758  en 2759  WIB 
92, bedoelde werkgever of de hiermee 
gelijkgestelde vennootschap en de onderneming 
die erkend is voor uitzendarbeid gezamenlijk 
verantwoordelijk zijn voor het leveren van het 
bewijs bedoeld in artikel 2758, § 4, vijfde lid, WIB 
92. Deze herinnering is in het bijzonder van belang 
in het geval de invulling van de arbeidsplaats 
gedurende de voorgeschreven procedure niet 
exclusief door één van de twee partijen werd 
gerealiseerd. In dat geval zal immers het bewijs 
enkel gezamenlijk kunnen worden geleverd dat aan 
de voorwaarden is voldaan om de definitieve 
vrijstelling te bekomen. 

Ook het formulier dat aan mijn administratie zal 
moeten worden overgemaakt in het geval de 
exploitatie van de in de artikelen 2758  en 2759  WIB 
92 bedoelde investering ingevolge een fusie, 
splitsing of soortgelijke verrichting wordt 
overgedragen, heeft tot doel om de gelijkgestelde 
vennootschap te kunnen identificeren alvorens 
deze de daden kan stellen die tot voor de 
inwerkingtreding van de voormelde wet van 30 juli 
2018 enkel waren voorbehouden aan de werkgever 
die het in artikel 2758, § 5, WIB 92, bedoelde 

mon administration un formulaire au préalable. Si le 
remplissage de ce formulaire a lieu dans le cadre 
de négociations contractuelles entre cette 
entreprise et la clientèle de cette entreprise, qui est 
l'exploitant de l'investissement visé aux articles 
2758  et 2759, CIR 92, la charge administrative 
pourra être réduite au minimum. 

Les données demandées n'ont pas seulement pour 
but d'identifier au préalable ces entreprises agréées 
pour le travail intérimaire, mais servent également 
ä faciliter les contrôles ultérieurs de mon 
administration. Les données complétées visent 
donc ä permettre ä mon administration de pouvoir 
identifier facilement l'investissement visé aux 
articles 2758  et 2759, CIR 92, ainsi que les 
nouveaux postes de travail résultant de cet 
investissement. 

Il va de soi qu'il est plus facile pour mon 
administration d'identifier l'investissement lorsque 
les données qui étaient déjà complétées dans le 
formulaire visé ä l'article 2758, § 5, CIR 92, et qui 
étaient déjà complétées auparavant, sont reprises 
par l'accomplissement de cette formalité 
administrative. 

Enfin, le formulaire a pour but de rappeler que 
l'employeur visé aux articles 2758  et 2759, CIR 92, 
ou la société y assimilée et l'entreprise qui est agréé 
pour le travail intérimaire sont conjointement 
responsables de la fourniture de la preuve visée ä 
l'article 2758, § 4, alinéa 5, CIR 92. Ce rappel est 
particulièrement important dans le cas où le pourvoi 
des postes de travail durant la procédure prescrite 
ne se réalise pas exclusivement par une des deux 
parties. Dans ce cas, la preuve que les conditions 
pour obtenir la dispense définitive sont remplies ne 
pourra en effet être fournie que conjointement. 

Le formulaire qui devra être remis ä mon 
administration dans le cas où l'exploitation d'un 
investissement visé aux articles 2758  et 2759, CIR 
92, est transféré suite ä une fusion, scission ou 
opération analogue, a également pour but de 
pouvoir identifier la société assimilée, avant que 
celle-ci puisse exposer les actes qui, avant l'entrée 
en vigueur de la loi précitée du 30 juillet 2018, 
n'étaient réservés qu'à l'employeur qui avait remis 
un formulaire visé ä l'article 2758, § 5, CIR 92. Ceci 
vise donc également ä rendre possible le suivi de 



formulier heeft overgelegd. Hiermee wordt dus ook 
beoogd om de opvolging van deze maatregel door 
mijn administratie mogelijk te maken, zonder dat er 
onnodige administratieve lasten op de van deze 
maatregel gebruik makende werkgevers worden 
afgewenteld. 

De vennootschap die de gelijkstelling wil bekomen 
zal pas worden gelijk gesteld vanaf de eerste dag 
van de maand die volgt na de maand waarin een in 
het in artikel 956  KB/W1B 92 bedoelde formulier 
wordt overgelegd. Deze relatief beperkte wachttijd 
heeft tot doel om mijn administratie toe te laten om 
deze aanvraag tot gelijkstelling administratief te 
verwerken. Concreet heeft dit dus tot gevolg dat de 
gelijkgestelde vennootschap slechts een negatieve 
aangifte in de bedrijfsvoorheffing zal kunnen 
indienen vanaf de maand die volgt op de 
overlegging van het in artikel 956  KB/WIB 92 
bedoelde formulier. Het is dus pas vanaf die maand 
dat de gelijkgestelde vennootschap zal kunnen 
handelen in de plaats van de werkgever die het in 
artikel 2758, § 5, W1B 92, bedoelde formulier heeft 
overgelegd. Deze zal dus pas vanaf die maand 
beschikken over de mogelijkheid om één of 
meerdere negatieve aangiftes via de toepassing 
'Finprof in te dienen. 

De gelijkgestelde vennootschap beschikt hierbij 
over dezelfde termijnen als de werkgever die het in 
artikel 2758, § 5, WIB 92, bedoelde formulier heeft 
overgelegd, zodat de termijnen omschreven in 
Circulaire nr. CLRH.244/597.746 (AOIF Nr. 
48/2009) dd. 03.11.2009 ook op deze 
vennootschap van toepassing zijn. De 
gelijkgestelde vennootschap heeft dus binnen de 
grenzen die worden omschreven in deze circulaire 
de mogelijkheid om in uitvoering van de in artikel 
2758  of 2759  WIB 92 bedoelde maatregel, een 
negatieve aangifte in de bedrijfsvoorheffing te 
dienen of te corrigeren, zelfs al hebben de 
bezoldigingen waarop de vrijstelling wordt op 
toegepast betrekking op een periode die voorafgaat 
aan het tijdstip waarop de gelijkstelling in werking is 
getreden. 

Tot slot voorziet artikel 8 van dit ontwerp ook dat de 
bepalingen van de voormelde wet van 30 juli 2018 
waarvan de inwerkingtreding, overeenkomstig 
artikel 8 van die voormelde wet, aan U was 
gedelegeerd, op hetzelfde tijdstip in werking treden 
als de artikelen 2, 3, a) tot d), 4, 5 en 7, 2°, van dit 
ontwerp, zijnde de dag waarop dit besluit in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekend gemaakt (artikel 
9, eerste lid, van dit besluit). 

cette mesure par mon administration, sans que des 
charges administratives inutiles ne pèsent sur les 
employeurs faisant usage de cette mesure. 

La société qui souhaite obtenir l'assimilation ne 
sera assimilée qu'à partir du premier jour du mois 
qui suit celui au cours duquel un formulaire visé ä 
l'article 956, AR/CIR 92 a été remis. Ce délai 
relativement limité a pour but de permettre ä mon 
administration d'examiner administrativement cette 
demande d'assimilation. Concrètement, cela a pour 
conséquence que la société assimilée ne pourra 
introduire une déclaration négative au précompte 
professionnel qu'à partir du mois suivant la 
transmission du formulaire visé ä l'article 956, 
AR/CIR 92. Ce n'est donc qu'à partir de ce mois-là 
que la société assimilée pourra agir ä la place de 
l'employeur qui a remis le formulaire visé ä l'article 
2758, § 5, CIR 92. Cette dernière ne disposera donc 
de la possibilité d'introduire une ou plusieurs 
déclarations négatives via l'application "Finprof' 
qu'à partir de ce mois-là. 

À cet égard, la société assimilée dispose des 
mêmes délais que l'employeur qui a introduit le 
formulaire visé ä l'article 2758, § 5, CIR 92, de sorte 
que les délais décrits dans la circulaire 
n'CLRH.244/597.746 (AFER n°48/2009) du 
03.11.2009, sont aussi applicables ä cette société. 
La société assimilée a donc la possibilité, dans les 
limites décrites par cette circulaire, d'introduire ou 
de corriger une déclaration négative de précompte 
professionnel, en exécution de la mesure visée á 
l'article 2758  ou 2759  CIR 92, même si les 
rémunérations sur lesquelles l'exonération est 
appliquée ont trait ä une période précédant le 
moment où l'assimilation est entrée en vigueur. 

Enfin, l'article 8 du présent projet prévoit également 
que les dispositions de la loi précitée du 30 juillet 
2018 dont l'entrée en vigueur Vous a été déléguée 
conformément ä l'article 8 de cette loi précitée, 
entrent en vigueur au même moment que les 
articles 2, 3, a) ä d), 4, 5 et 7, 2°, du présent projet, 
ä savoir le jour de la publication du présent arrêté 
au Moniteur belge (article 9, alinéa l er, du présent 
arrêté). 



Wijzigingen met betrekking tot de vrijstelling van 
doorstorten van bedrijfsvoorheffing in toepassing 
van artikel 2755  van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Een tweede reeks wijzigingen (zie de artikelen 3, e) 
tot h), 6, 30, en 7, 10, van dit besluit) houdt verband 
de wijzigingen die werden aangebracht aan de 
vrijstelling van doorstorten van bedrijfsvoorheffing 
voor ploegenpremies. 

Het gedeelte van de bedrijfsvoorheffing dat niet 
moet worden doorgestort werd vanaf 1 januari 2016 
opgetrokken van 15,6 naar 22,8 pct. van de 
belastbare bezoldigingen van de betrokken 
werknemers (artikelen 5A en 6 van de wet van 15 
mei 2014 houdende uitvoering van het pact voor 
competitiviteit, werkgelegenheid en relance, zoals 
gewijzigd door de wet van 26 december 2015 
houdende maatregelen inzake versterking van 
jobcreatie en koopkracht). Dit percentage wordt 
verhoogd met 2,2 procent voor ondernemingen die 
werken in een volcontinu arbeidssysteem. Artikel 
952, § 3, c, 7°, KB/WIB 92 wordt aangepast om 
rekening te houden met die nieuwe percentages 
(artikelen 3, e) en 9, tweede lid van dit besluit). 

Sinds 1 januari 2018 geldt een specifieke regeling 
inzake het niet doorstorten van bedrijfsvoorheffing 
voor werknemers die in ploeg werken in onroerende 
staat op locatie verrichten (artikel 2755, § 5, WIB 92, 
ingevoegd bij de wet van 26 maart 2018 betreffende 
de versterking van de economische groei en de 
sociale cohesie). Het gedeelte van de 
bedrijfsvoorheffing dat niet moet  worden 
doorgestort, bedraagt voor de in 2018 betaalde of 
toegekende bezoldigingen 3 pct. van het totaal van 
de belastbare bezoldigingen van alle betrokken 
werknemers samen, met uitzondering van de 
premies, het vakantiegeld, de eindejaarspremie en 
de achterstallige bezoldigingen (artikel 2757, § 5, 
derde tot vijfde lid, WIB 92). Voor de bezoldigingen 
die  worden  betaald of toegekend vanaf 1 januari 
2019 wordt dit percentage verhoogd tot 6 pct. en 
voor de bezoldigingen die  worden  betaald of 
toegekend vanaf 1 januari 2020 tot 18 pct. (artikel 
2757, § 5, achtste lid, WIB 92). Artikel 952, § 3, c, 7°, 
KB/WIB 92 wordt aangepast om rekening te 
houden met die nieuwe maatregel en de 
verhogingen van het percentage (artikelen 3, f) tot 
h) en 9, vierde tot zesde lid, van dit besluit).  ln 
bijlage  l'Ibis,  KBM/B 92 wordt ook een specifieke 
code ingevoegd voor de nieuwe maatregel 
(artikelen 6, 3°, en 9, vierde lid, van dit besluit). 

Modifications relatives ä la dispense de versement 
du précompte professionnel en application de 
l'article 2755  du Code des impôts sur les revenus 
1992 

Une deuxième série de modifications (voir les 
articles 3, e) ä h), 6, 3°, et 7, 1°, du présent arrêté) 
est liée aux modifications qui ont été apportées ä la 
dispense de versement du précompte 
professionnel pour les primes d'équipe. 

Depuis le  ier  janvier 2016, la partie du précompte 
professionnel qui ne doit pas être versé a été portée 
de 15,6 ä 22,8 p.c. des rémunérations imposables 
des travailleurs concernés (articles 5A et 6 de la loi 
du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de 
compétitivité, d'emploi et de relance, tels que 
modifiés par la loi du 26 décembre 2015 relative 
aux mesures concernant le renforcement de la 
création d'emplois et du pouvoir d'achat). Ce 
pourcentage est augmenté de 2,2 p.c. pour les 
entreprises qui travaillent dans un système de 
travail en continu. L'article 952, § 3, c, 7°, AR/CIR 
92 est adapté afin de tenir compte de ces nouveaux 
pourcentages (articles 3, e) et 9, alinéa 2, du 
présent arrêté). 

Depuis le  ier  janvier 2018, un régime spécifique 
vaut en matière de non versement du précompte 
professionnel pour des travailleurs qui effectuent en 
équipe des travaux immobiliers sur place (article 
2755, § 5, CIR 92, inséré par la loi du 26 mars 2018 
relative au renforcement de la croissance 
économique et de la cohésion sociale). Pour les 
rémunérations payées ou attribuées en 2018, la 
partie du précompte professionnel qui ne doit pas 
être versé s'élève ä 3 p.c. de l'ensemble des 
rémunérations imposables de tous les travailleurs 
concernés, ä l'exclusion des primes, du pécule de 
vacances, de la prime de fin d'année et des arriérés 
de rémunérations (article 2757, § 5, alinéas 3 ä 5, 
CIR 92). Pour les rémunérations payées ou 
attribuées ä partir du  ier  janvier 2019, ce 
pourcentage est porté ä 6 p.c., et pour les 
rémunérations payées ou attribuées ä partir du l er 

janvier 2020, ä 18 p.c. (article 2757, § 5, alinéa 8, 
CIR 92). L'article 952, § 3, c, 70, AR/CIR 92 est 
adapté afin de tenir compte de cette nouvelle 
mesure et des augmentations du pourcentage 
(articles 3, f) ä h), et 9, alinéas 4 ä 6, du présent 
arrêté). De plus, un code spécifique pour la 
nouvelle mesure est également inséré dans 
l'annexe Illbis, AR/CIR 92 (articles 6, 3° et 9, alinéa 
4, du présent l'arrêté). 



Tenslotte wordt ook punt V van de bijlage Illter bij 
het KB/WIB 92 aangepast om de verplichtingen die 
de werkgevers die een vrijstelling van doorstorten 
van bedrijfsvoorheffing vragen bij toepassing van 
artikel 2755, WIB 92 te verduidelijken (artikelen 7, 
10, en 9, vierde lid, van het besluit). 

Wijzigingen met betrekking tot de vrijstelling van 
doorstorten van bedr(svoorheffing in toepassing 
van artikel 2757  van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Een derde reeks wijzigingen (zie de artikelen 3, i) 
en 6, 1° en 2° van dit besluit) houdt verband de 
wijzigingen die werden aangebracht aan de 
algemene maatregel inzake vrijstelling van 
doorstorten van bedrijfsvoorheffing. 

In het kader van de taxshift werd de algemene 
maatregel inzake de vrijstelling van doorstorten van 
bedrijfsvoorheffing (artikel 275', WIB 92) van 1 pct. 
ten voordele van de profitsector opgeheven en 
omgezet in een vermindering van het basistarief 
van de werkgeversbijdragen voor de sociale 
zekerheid. Die opheffing ging in op 1 april 2016 
(artikelen 137 en 138 van de wet van 26 december 
2015 houdende maatregelen inzake de versterking 
van jobcreatie en koopkracht). De kmo's 
(werkgevers-vennootschappen die  worden 
aangemerkt als kleine vennootschappen op grond 
van artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en werkgevers-natuurlijke 
personen die mutatis  mutandis  aan dezelfde criteria 
voldoen) hebben echter het voordeel van de 
"bijkomende" vrijstelling van doorstorten van 
bedrijfsvoorheffing van 0,12 pct. behouden. 

De werkgevers van de non-profitsector die 
ressorteren onder het toepassingsgebied van de 
paritaire comités en subcomités opgesomd in 
artikel 2, 10  a) tot en met s), van het koninklijk 
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met 
het oog op de bevordering van de tewerkstelling in 
de non-profit sector blijven genieten van de 
vrijstelling van doorstorten van bedrijfsvoorheffing 
van 1 pct., met dien verstande dat ze, met 
uitzondering van de werkgevers die ressorteren 
onder het Paritair Subcomité voor de beschutte 
werkplaatsen en sociale werkplaatsen (artikel 1, 1°, 
q) tot s) van het voormelde koninklijk besluit van 18 
juli 2002), drie vierden van die 1 pct. (of 1,12 pct.) 
moeten besteden aan de financiering van de 
Sociale Maribelfondsen. 

Voor de overheidsbedrijven Proximus en bpost 
werd de vrijstelling van doorstorten van  

Enfin, le point V de l'annexe Illter de l'AR/CIR 92 
est également adapté afin de clarifier les obligations 
des employeurs qui demandent une dispense de 
versement du précompte professionnel en 
application de l'article 2755, CIR 92 (articles 7, 10

 

, 
et 9, alinéa 4, de l'arrêté). 

Modifications relatives ä la dispense de versement 
du précompte professionnel en application de 
l'article 275' du Code des impôts sur les revenus 
1992 

Une troisième série de modifications (voir les 
articles 3, i), et 6, 1° et 2°, du présent arrêté) est liée 
aux modifications qui ont été apportées ä la mesure 
générale en matière de dispense de versement du 
précompte professionnel. 

Dans le  cadre  du  tax  shift, la  mesure générale  en 
matière  de  dispense  de  versement  du  précompte 
professionnel (article  275',  CIR  92) de 1  p.c.  au 
profit  du  secteur marchand  a  été abrogée  et 
transformée  en  une réduction  du  taux  de base des 
cotisations patronales pour  la  sécurité  sociale. 
Cette abrogation est entrée  en  vigueur  le 1 er  avril 
2016  (articles  137 et 138 de la  loi  du 26  décembre 
2015  relative aux mesures concernant  le 
renforcement  de la  création d'emplois  et du  pouvoir 
d'achat).  Les  PME  (les  sociétés employeurs qui 
sont considérées  comme  petites sociétés  sur base 
de  l'article  15,  §§  ier ä 6, du Code des  sociétés  et 
les  personnes physiques employeurs qui répondent 
mutatis  mutandis aux mêmes critères) ont toutefois 
conservé l'avantage  de la  dispense  de  versement 
du  précompte professionnel "additionnelle"  de 0,12 
p.c. 

Les employeurs du secteur non marchand qui 
ressortissent du champ d'application des 
commissions et sous-commissions paritaires 
énumérées ä l'article 2, 10, a) ä s) inclus, de l'arrêté 
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant 
ä promouvoir l'emploi dans le secteur non 
marchand continuent de profiter de la dispense de 
versement du précompte professionnel de 1 p.c., 
étant entendu que ces employeurs, ä l'exception de 
ceux qui ressortissent de la sous-commission 
paritaire pour les entreprises de travail adapté et les 
ateliers sociaux (article 1 er,  1°, q) ä s) inclus, de 
l'arrêté royal précité du 18 juillet 2002) doivent 
consacrer % de ce 1 p.c. (ou 1,12 p.c.) au 
financement des fonds Maribel Social. 

La dispense de versement du précompte 
professionnel au taux de 1 p.c. a été maintenue 



bedrijfsvoorheffing ter hoogte van 1 pct. behouden 
voor hun statutaire werknemers. 

Dit alles impliceert dat er vanaf 1 april 2016 niet 
langer 2 (1 en 1,12 pct.), maar 3 percentages 
worden toegepast voor de in artikel 275", WIB 92 
vermelde maatregel: 

- 1,12 pct. voor werkgevers uit de non  profit  sector 
die als kmo kunnen  worden  aangemerkt; 

- 1 pct. voor de werkgevers van de non  profit  sector 
die niet als kmo kunnen  worden  aangemerkt en 
voor bpost en Proximus, wat hun statutaire 
werknemers betreft; 

- 0,12 pct. voor de werkgevers van de profitsector 
die als kmo kunnen  worden  aangemerkt. 

Artikel 3, i), van dit besluit past artikel 952, KB/WIB 
92 aan om met die drie percentages rekening te 
houden. Artikel 8, 1° en 2°, van dit besluit past in 
bijlage Illbis bij het KB/WIB 92 in respectievelijk de 
codes 46 en 54 de verwijzing naar de toepasselijke 
onderdelen van artikel 275', WIB 92 aan. Deze 
wijzigingen hebben uitwerking vanaf 1 april 2016 
(artikel 9, derde lid, van dit besluit).  

pour les entreprises publiques Proximus et bpost 
pour leurs travailleurs statutaires. 

Tout cela implique qu'à partir du  ier  avril 2016, il n'y 
a plus 2 (1 et 1,12 p.c.), mais 3 pourcentages qui 
s'appliquent pour la mesure visée ä l'article 275, 
CIR 92: 

- 1,12 p.c. pour les employeurs du secteur non 
marchand qui peuvent être qualifiés de PME; 

- 1 p.c. pour les employeurs du secteur non 
marchand qui ne peuvent pas être qualifiés de 
PME, et pour bpost et Proximus en ce qui 
concerne leurs travailleurs statutaires ; 

- 0,12 p.c. pour les employeurs du secteur 
marchand qui peuvent être qualifiés de PME. 

L'article 3, i), du présent arrêté adapte l'article 952, 
AR/CIR 92 afin de tenir compte de ces trois 
pourcentages. L'article 8, 1° et 2° du présent l'arrêté 
adapte dans l'annexe Illbis de l'AR/CIR 92 la 
référence aux parties applicables de l'article 275', 
CIR 92, respectivement aux codes 46 et 54. Ces 
modifications produisent leurs effets ä partir du 1 er 
avril 2016 (article 9, alinéa 3, du présent arrêté). 

Andere wijzigingen met betrekking tot de vrijstelling 
van doorstorten van bedrüfsvoorheffing 

Artikel 1 van dit besluit wijzigt het opschrift van de 
afdeling Ilbis van hoofdstuk  Il  van het KB/WIB 92 
om rekening te houden met de vrijstelling van 
doorstorten van bedrijfsvoorheffing voor 
startersjobs voor jongeren als bedoeld in artikel 
27511,  WB  92. De maatregelen ter uitvoering van 
deze laatste bepaling werden reeds getroffen in het 
koninklijk besluit van (.„.) tot wijziging van het 
KB/WIB 92 op het stuk van het niet doorstorten van 
bedrijfsvoorheffing in toepassing van artikel 27511 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992. 

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U 
wordt voorgelegd. 

Autres modifications relatives ä la dispense de 
versement du précompte professionnel 

L'article  ier  du présent arrêté modifie l'intitulé de la 
section Ilbis du chapitre Il de l'AR/CIR 92 afin de 
tenir compte de la dispense de versement de 
précompte professionnel pour les premiers emplois 
pour les jeunes, visée ä l'article 27511, CIR 92. Les 
mesures en exécution de cette dernière disposition 
ont déjà été prises dans l'arrêté royal du (...) 
modifiant l'AR/CIR 92 en matière de non-versement 
du précompte professionnel en application de 
l'article 275" du Code des impôts sur les revenus 
1992. 

Telle est, Sire, la portée de l'arrêté qui Vous est 
soumis. 

ik heb de eer te zijn, J'ai l'honneur d'être, 

Sire, 

Van Uwe Majesteit, 

Sire, 

De Votre majesté, 



_—Alekander DE CROO 

De  zeer eerbiedige  en Le très respectueux 

zeer getrouwe dienaar, et très fidèle serviteur, 

De Minister van Financiën, Le Ministre des Finances, 
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